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NOTICE D’INSTALLATION ET CONSEILS D’UTILISATION
 (à lire attentivement et à conserver pour utilisation ultérieure)

Echangeur thermique
ET - NU25 - ET - NU40 - ET - NU60 - ET-NU90
ET - CA25 - ET - CA40 - ET - CA60 - ET-CA90
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1. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Unité MK1 MK2 MK3 MK4

Primaire °C 90 45 90 45 90 45 90 45
Secondaire °C 25 25 25 25
Puissance kW 27 8 43 12 58 17 95 27

Débit
Primaire

m3/h
0,72 1,2 1,74 1,8

Secondaire 4,5 5 6,5 11

Raccordement primaire Filetage 3/4ʺ
Raccordement secondaire Union PVC femelle à coller 50 ou 63 mm

Temperature de fonctionnement
Eau piscine de 2 à 40 °C
Eau circuit 
primaire de 45 à 90 °C

Pression maximum de service
Primaire 2 bars
Secondaire 1,5 bars

2. INSTALLATION DE L’ÉCHANGEUR

2.1 Implantation
• L’installation d’un échangeur doit être réalisée dans les règles de l’art, suivant les normes en vigueur.
• Afin de réduire au maximum les déperditions calorifiques, l’échangeur doit être installé le plus près 

possible de la chaudière. Si cela est impossible, il faudra calorifuger efficacement les tuyauteries du 
circuit primaire.

• Les flux des circuits primaire et secondaire devront se croiser dans l’échangeur pour obtenir un échange 
optimum des calories.

• L’échangeur devra être raccordé directement au système de production d’eau chaude de la chaudière. 
Il ne faudra en aucun cas raccorder l’échangeur à partir d’un réseau existant (circuits radiateurs, réseau 
de production d’eau chaude sanitaire).

• Pour la fixation, utiliser le fond de la platine de l’échangeur comme gabarit pour marquer les 4 perçages 
à effectuer dans le mur.

2.2 raccordements hydrauliques

Depuis la chaudière

Circuit primaire (vers la chaudière)

Echangeur BWT

By-Pass

Traitement
de l'eau

RefoulementAspiration

Pompe

Vanne

Filtre

Chaudière

C
ircuit second

aire (vers la p
iscine)

3/4'' à visser
3/4'' à visser

Raccord PVC
Ø 50 ou Ø 63 à coller 

Raccord PVC
Ø 50 ou Ø 63 à coller 

Ballon tampon

schéma de principe 
d’une installation
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L’échangeur est conçu à l’origine pour un sens de circulation de l’eau de piscine de la gauche vers la 
droite.

De son côté, l’eau de la chaudière doit entrer à gauche par l’échangeur, et ressortir du même côté 
au-dessus par le circulateur.

La sonde de température est placée dans la cavité côté gauche de l’échangeur (entrée d’eau circuit 
piscine).

Pour inverser les sens de circulation, procéder comme suit :

• Dévisser les 2 raccords 3 pièces du circulateur et inverser celui-ci. Revisser les raccords 3 pièces.
• Retirer la sonde de température de la cavité sur le côté gauche de l’échangeur et la placer dans la 

même cavité sur le côté droit.

3. RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES
Desserrer les 4 vis pour ouvrir le capot.

Raccorder sur le bornier

•  Le fil rouge sur la phase •   Le fil bleu sur le neutre •  Le fil jaune/vert sur la terre

2021/07 - Indice de révision : K - Code : 33035CHAUFFAGE ET DÉSHUMIDIFICATION 4/56



Phase

Neutre

Terre

Contact de 
filtration 

NO Asservissement 
du circulateur de 
l’échangeur à la 
pompe de filtration

Si vous n’utilisez pas l’asservissement du circulateur à la pompe de filtration, il faut shunter les 2 bornes 
à l’aide du shunt fourni. Lorsqu’il y a une demande en chauffage, le circulateur se mettra alors en marche 
même si la pompe de filtration ne fonctionne pas.

ATTENTION ! 
Afin d’éviter les échauffements, il convient de serrer fermement les vis du bornier.

Raccorder le connecteur mâle sur le connecteur femelle.

ATTENTION !
Le scellement de l’échangeur est la garantie de l’étanchéité du chauffage. Les deux écrous du corps de chauffe ne doivent 
en aucun cas être dévissés de celui-ci sous peine de rompre les conditions de garanties.

Circuit primaire
• La section d’alimentation du circuit primaire sera déterminée en fonction du débit d’alimentation (voir 

caractéristiques des différents modèles).

IMPORTANT
lors du serrage (ou du désserrage) du circuit primaire sur les raccords laiton de l’échangeur, bien maintenir ces raccords avec 
une clef de manière qu’ils restent fixes. Leur rotation pourrait endommager le corps plastique de l’échangeur et entraîner 
une fuite, annulant toute garantie.

  

Circuit secondaire
• Le circuit secondaire sera raccordé sur le refoulement de la piscine, en by-pass de préférence, après le 

filtre et avant toute injection de produit chimique.
• Prévoir les risques de gel durant les périodes de non-utilisation hivernale et en particulier la possibilité 

de vidanger la totalité du circuit secondaire (par robinet de purge sur l’installation ou desserrage de l’un 
des raccords union de l’échangeur).
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4. MISE EN SERVICE DE L’ÉCHANGEUR
Une fois les raccordements hydrauliques et électriques terminés, suivre la chronologie suivante :

• Mettre en fonctionnement la pompe de filtration, et s’assurer qu’il n’y a aucune fuite sur le circuit 
hydraulique.

• Ouvrir les vannes d’isolement du circuit primaire de la chaudière
• Alimenter l’échangeur en électricité. Le thermostat à affichage digital s’allume et clignote en affichant 

“888” pendant quelques secondes, puis la température de l’eau de la piscine s’affiche.
• Placer l’interrupteur de commande sur «Marche».
• Si la température de la piscine est inférieure à la température de consigne, le voyant de l’interrupteur 

s’allume, indiquant que le circulateur est en fonctionnement.

Nota : Le voyant n’est allumé que lorsque le circulateur fonctionne. Il est donc normal que lorsque l’eau de 
la piscine est à la température désirée l’interrupteur soit enclenché et le voyant reste éteint.

Modification de la température de consigne :

Presser la touche « SET » (moins de 4 secondes), 
la valeur du point de consigne va apparaître. 
Ce point de consigne ne peut être modifié qu’avec 
la touche « UP » et « DOWN »  en ayant lâché 
la touche « SET ».Pour augmenter la température 
désirée, appuyer sur la touche « UP », par 
impulsions successives jusqu’à la température 
souhaitée (maximum 45° C), puis « SET »   ou 
attendre 10 secondes.

Pour abaisser la température désirée, appuyer sur la touche « DOWN », par impulsions successives 
jusqu’à la température souhaitée (minimum 15° C), puis « SET » ou attendre 10 secondes.

Une fois le point de consigne désiré affiché, attendre quelques secondes le retour de l’affichage de la 
température de la piscine.

Nota : Par défaut le point de consigne est programmé à 15°C.

5. CONTRÔLES DE FONCTIONNEMENT
Pour s’assurer que l’échangeur fonctionne normalement :

• Approcher l’oreille du circulateur et en manipulant l’interrupteur « Marche/Arrêt « de l’échangeur, 
s’assurer, au léger sifflement émis par le moteur, que le circulateur fonctionne normalement.

• Prendre d’une main la canalisation d’arrivée et de l’autre celle de retour du circuit primaire, une différence 
sensible de température doit être ressentie. Si c’est le cas, la preuve est faite d’un bon échange 
thermique entre les circuits primaire et secondaire et donc un bon fonctionnement de l’échangeur. Le 
corps de l’échangeur doit être froid ou au maximum à la température de la piscine.

• Après un arrêt prolongé de l’installation (hivernage), il est possible que le circulateur ne démarre pas. 
Pour le  débloquer, il suffit de dévisser la pastille centrale et à l’aide d’un tournevis, tourner l’axe dans 
un sens ou dans un autre. Une fois le circulateur démarré, revisser la pastille centrale.

Si malgré les contrôles ci-dessus un mauvais fonctionnement de l’échangeur persistait, celui-ci pourrait 
avoir pour cause :

• Un mauvais dimensionnement du circuit primaire (pertes de charge trop importantes).
• Une mauvaise purge d’air du circuit primaire.
• Un mauvais fonctionnement du thermostat principal de la chaudière (eau du primaire pas assez chaude).
• Un sous dimensionnement de la chaudière.

Le flocon allumé indique un 
fonctionnement normal
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L’afficheur indique «P1» en permanence et l’échangeur ne fonctionne pas  : Vérifier le raccordement de la 
sonde 4 ou changer cette dernière.

6. HIVERNAGE
• Couper l’alimentation électrique en tête de ligne des accessoires de l’échangeur (circulateur, 

thermostat,..).
• Procéder à l’hivernage du groupe de filtration en vidant toutes les canalisations.
• Vidanger soigneusement les canalisations du circuit secondaire, surtout si celui-ci emprunte un chemin 

extérieur entre l’échangeur et le groupe de filtration.
• Procéder à la vidange du corps de l’échangeur (par robinet de purge sur l’installation ou desserrage de 

l’un des raccords union de l’échangeur).

TABLEAU DES CODES

Kw Code  Désignation
25 9200200 Echangeur BWT ET-NU 25 kW

40 9200400 Echangeur BWT ET-NU 40 kW

60 9200600 Echangeur BWT ET-NU 60 kW

90 9200900 Echangeur BWT ET-NU 90 kW

25 9202200 Echangeur BWT ET-CA 25 kW

40 9202400 Echangeur BWT ET-CA 40 kW

60 9202600 Echangeur BWT ET-CA 60 kW

90 9202900 Echangeur BWT ET-CA 90 kW
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7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

25 et 40 kW

60 kW

25 kW

40 kW

60 kW

90 kW

90 kW
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- Echangeur BWT 25kW -
Puissance restituée en fonction des températures 

d’eau de chaudière et de piscine

- Echangeur BWT 40kW -
Puissance restituée en fonction des températures 

d’eau de chaudière et de piscine
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is

sa
nc

e 
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kW

)

Température CHAUDIERE (°C)

Température CHAUDIERE (°C)

Pu
is

sa
nc

e 
(e

n 
kW

)

eau de piscine à 10°C

eau de piscine à 20°C

eau de piscine à 30°C

eau de piscine à 10°C

eau de piscine à 20°C

eau de piscine à 30°C
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- Echangeur BWT 60kW -
Puissance restituée en fonction des températures 

d’eau de chaudière et de piscine

- Echangeur BWT 90kW -
Puissance restituée en fonction des températures 

d’eau de chaudière et de piscine
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8. ENCOMBREMENTS MODÈLES NUS
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9. ENCOMBREMENTS MODÈLES PRÉMONTÉS
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INSTALLATION AND OPERATING INSTRUCTIONS
To be read carefully and kept for future reference
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Heat exchanger
ET - NU25 - ET - NU40 - ET - NU60 - ET - NU90
ET - CA25 - ET - CA40 - ET - CA60 - ET - CA90
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1. TECHNICAL DATA
Unit MK1 MK2 MK3 MK4

Primary °C 90 45 90 45 90 45 90 45
Secondary °C 25 25 25 25
Power kW 27 8 43 12 58 17 95 27

Flow rate
Primary

m3/h
0.72 1.2 1.74 1.8

Secondary 4.5 5 6.5 11

Primary connections Threading 3/4ʺ
Secondary connections PVC union, female, solvent 50 to 63 mm  

Operating temperature
Pool water 2 to 40 °C
Primary 
water loop 45 to 90 °C

Max operating pressure
Primary 2 bars
Secondary 1.5 bars

2. INSTALLATION OF THE HEAT EXCHANGER

2.1 Installation site
• Heat exchangers must be installed in accordance with the rules of the art and the standards in effect. 
• The heat exchanger should be installed as close as possible to the boiler in order to minimise heat loss. 

If this is not possible, you will need to lag the primary circuit pipes with thermal insulation. 
• For optimum heat exchange, the flows in the primary circuit and secondary circuit must cross within the 

exchanger. 
• The heat exchanger must be connected directly to the boiler’s hot water production system. It should 

under no circumstances be plumbed into an existing network (radiator circuit, residential hot water 
supply circuit, etc.).

• To mount the heat exchanger, use the support plate as a template to mark out the 4 holes that need to 
be drilled in the wall.

2.2 Hydraulic connections

From the boiler

Primary circuit (to the boiler)

BWT Heat exchanger

By-Pass

Water
treatment

ReturnSuction

Pump

Valve

Filter

Boiler

Second
ary circuit (to the p

ool)

3/4'' screwed
3/4'' screwed

PVC union
Ø 50 or Ø 63 solvent

PVC union
Ø 50 or Ø 63 solvent

Buffer tank

schematic diagram of a 
standard installation
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The heat exchanger is configured for a pool water flow from left to right.

Water from the boiler enters the heat exchanger on the left hand side, and exits via the circulator further 
up on the same side.

The temperature sensor is inserted into the recess on the left-hand side of the heat exchanger (at the pool 
water entry point).

To invert the direction of water flow, do the following :

• Unscrew both of the 3 part unions on the circulator and swap them. Screw the 3 part unions back together. 
• Take the temperature sensor out of the housing on the left-hand recess and insert it into the corresponding 

recess on the right hand side.

3. ELECTRICAL WIRING
Loosen the 4 screws to remove the cowling

Connect the terminals

• Red wire to live •  Blue wire to neutral •  Yellow/green wire to earth
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Live

Neutral

Earth

Filtration 
contact

NO Slaving the exchanger 
circulation pump to the 
filtration pump.

If the circulation pump is not slaved to the filtration pump, shunt the two terminals using the shunt provided. 
When a heating demand is detected the circulation pump will start up even if the filtration pump is not 
running.

CAUTION: 
To prevent heating of the termninals, ensure that the terminal screws are well tightened.

Plug the male connecter into the female connector.

CAUTION: 
The heat exchanger seal ensures leaktightness of the heating circuit. The two nuts on the body of the heat exchanger 
should under no circumstances be loosened. Failure to comply with this instruction could lead to cancellation of 
guarantees.

Primary circuit
• The cross section of the primary circuit will be calculated based on the rate of flow into the heat exchanger 

(refer to the technical specifications of the various models).

IMPORTANT
When tightening (or loosening) the primary circuit connections on the exchanger’s brass unions, hold the unions steady 
using a wrench to prevent any movement. Any rotation of the brass unions could damage the plastic body of the heat 
exchanger and give rise to a leak, cancelling any guarantees.

  

Secondary circuit
• The secondary circuit is plumbed into the pool return line, preferably on a by-pass, after the filter and 

before the injection of any chemical products.
• Make the necessary provisions to cope with the risk of freezing during winter, notably ensure that it is 

possible to drain the secondary circuit completely (by means of a drain valve mounted on the installation 
or by loosening one of the unions on the heat exchanger).
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4. STARTING UP THE HEAT EXCHANGER
Once the exchanger is plumbed in and wired, do the following:

• Start up the filtration pump and make sure that there are no leaks on the hydraulic circuit.
• Open the isolating valves on the boiler’s primary circuit. 
• Power up the heat exchanger. The digital display on the thermostat lights up, 888 blinks for a few 

seconds, then the pool temperature is displayed.
• Move the control switch to ʺOnʺ.
• If the pool temperature is lower than the set point temperature, the indicator light on the switch is 

illuminated indicating that the circulation pump is running.

Note : The indicator light is only illuminated while the circulation pump is running. Therefore, while the pool 
water is at the desired temperature, it is normal for the indicator light to be out although the switch is set 
to ʺOnʺ.

Changing the temperature set point:

Press the ʺSETʺ key and hold it down (less than 4 
seconds), the value of the set point is displayed. 
The set point can be modified using the ʺUPʺ and 
ʺDOWNʺ keys once the ʺSETʺ key is released.

To increase the desired temperature, press the 
ʺUPʺ key, press the key repeatedly until the desired 
temperature is displayed (maximum 45° C), then 
press ʺSETʺ or wait 10 seconds.

To decrease the desired temperature, press the 
ʺDOWNʺ key, press the key repeatedly until the 
desired temperature is displayed (minimum 15° C), 
then press ʺSETʺ or wait 10 seconds.

While the snowflake is lit up, the device is running 
normally

Once the desired set point is displayed, wait for a few seconds, the pool temperature will be displayed 
again.

Note: the default temperature setting is 15°C.

5. OPERATING CONTROLS
To ensure that the heat exchanger is running correctly:

• Bring your ear close to the circulation pump, toggle the heat exchanger’s On/Off switch, if the circulation 
pump is running correctly you should hear a low whistling coming from the pump motor. 

• Place one hand on the inlet pipe of the primary circuit and the other on the outlet pipe of the primary 
circuit, you should feel a noticeable temperature difference. A noticeable temperature difference 
indicates that there is an efficient heat exchange between the primary and secondary circuits and, 
therefore, that the heat exchanger is running correctly. The body of the heat exchanger should be cold 
or at most at the same temperature as the pool. 

• After a prolonged shut-down (winterizing), the circulation pump may fail to start up. To release it, unscrew 
the central unscrew the central stud using a screw driver, rotate the shaft one way and then the other. 
Once the circulation pump starts up, replace the central stud. 

If, despite performing the checks listed above, the heat exchanger continues to malfunction this could be 
due to:

• Incorrect sizing of the primary circuit (pressure drop too high).
• Insufficient air purge of the primary circuit.
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• Malfunction of the boiler’s main thermostat (the water in the primary circuit is not hot enough).
• Under sizing of the boiler.

«PI» is displayed continuously on the screen, and the heat exchanger does not run: check the sensor 
connections or replace the sensor.

6. WINTERIZING
• Cut the power supply to the heat exchanger accessories (circulating pump, thermostat, etc.)
• Prepare the filtration group for winterizing by draining the various lines. 
• Carefully drain the secondary circuit lines, especially if the secondary circuit runs outdoors between the 

heat exchanger and the filter. 
• Drain the heat exchanger body (using the drain valve on the installation or by loosening one of the 

unions. 

PRODUCT CODES
Kw Code Description
25 9200200 Heat exchanger BWT ET-NU 25 kW

40 9200400 Heat exchanger BWT ET-NU 40 kW

60 9200600 Heat exchanger BWT ET-NU 60 kW

90 9200900 Heat exchanger BWT ET-NU 90 kW

25 9202200 Heat exchanger BWT ET-CA 25 kW

40 9202400 Heat exchanger BWT ET-CA 40 kW

60 9202600 Heat exchanger BWT ET-CA 60 kW

90 9202900 Heat exchanger BWT ET-CA 90 kW
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7. TECHNICAL DATA
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- Heat exchanger BWT 25 kW -
Power output as a function of the boiler and pool water 

temperatures

Temperature BOILER (°C)
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pool water at 10°C
pool water at 20°C
pool water at 30°C

- Heat exchanger BWT 40 kW -
Power output as a function of the boiler and pool water 

temperatures

Temperature BOILER (°C)
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pool water at 10°C
pool water at 20°C
pool water at 30°C
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- Heat exchanger BWT 60 kW -
Power output as a function of the boiler and pool water 

temperatures

Temperature BOILER (°C)
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pool water at 30°C

- Heat exchanger BWT 90 kW -
Power output as a function of the boiler and pool water 

temperatures
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pool water at 30°C
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8. FOOT PRINT OF THE HEAT EXCHANGERS
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9. FOOTPRINT OF THE PRESASSEMBLED HEAT EXCHANGERS
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MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG
Lesen Sie sie sorgfältig durch und verwahren Sie sie an einem sicheren Platz.

Schwimmbadwärmetauscher
ET - NU25 - ET - NU40 - ET - NU60 - ET - NU90
ET - CA25 - ET - CA40 - ET - CA60 - ET - CA90
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1.  TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Einheit MK1 MK2 MK3 MK4

Primärkreislauf °C 90 45 90 45 90 45 90 45
Sekundärkreislauf °C 25 25 25 25
Leistung kW 27 8 43 12 58 17 95 27

Durchflussrate
Primärkreislauf

m3/h
0.72 1.2 1.74 1.8

Sekundärkreislauf 4.5 5 6.5 11

Primäranschluss Gewinde 3/4ʺ
Sekundäranschluss PVC-Verbindung, weiblich, zu verkleben, 50 oder 63 mm

Betriebstemperatur
Poolwasser von 2 bis 40 °C
Primärkreislauf-
Wasser von 45 bis 90 °C

Maximaler Betriebsdruck
Primärkreislauf 2 bars
Sekundärkreislauf 1.5 bars

2. INSTALLATION DES WÄRMETAUSCHERS

2.1 Standortwahl
• Die Installation des Wärmetauschers muss fachgerecht unter Beachtung der im Installationsland 

geltenden Richtlinien installiert werden.
• Der Wärmetauscher sollte möglichst nah am Heizkessel installiert werden, um die Wärmeverluste zu 

minimieren. Anderenfalls müssen die Primärkreislaufleitungen mit einer Thermoisolierung ummantelt 
werden.

• Für eine optimale Wärmeübertragung sollte der Primärkreislauf innerhalb des Wärmetauschers auf den 
Sekundärkreislauf treffen.

• Der Wärmetauscher wird direkt mit dem Wassererwärmungssystem des Heizkessels verbunden.
• Auf keinen Fall darf die Anlage an ein bereits existierendes Netz (Heizkreislauf, kommunales 

Warmwassernetz usw.) angeschlossen werden.
• Markieren Sie mithilfe der Trägerplatte als Schablone die 4 Öffnungen, die für die Montage des 

Wärmetauschers in die Wand gebohrt werden müssen.

2021/07 - Indice de révision : K - Code : 33035CHAUFFAGE ET DÉSHUMIDIFICATION 31/56



2.2 Hydraulische anschlüsse

Vom Heizkessel

Primärkreislauf (zum Heizkessel)

Wärmetauscher BWT

Bypass

Wasserpflege

AusgangEingang

Pumpe

Ventil

Filter

Heizkessel

Sekund
ärkreislauf (zum

 Schw
im

m
b

ecken)

Anschlüsse mit
Gewinde 3/4''

PVC-Anschlüsse zum
Kleben Ø50 oder Ø63

Anschlüsse mit
Gewinde 3/4''
PVC-Anschlüsse zum
Kleben Ø50 oder Ø63

Zwischenspeicher

prinZipdarstellung – 
standardmontage

Der Wärmetauscher wurde ursprünglich für eine Schwimmbadwasser-Fließrichtung von links nach rechts 
konzipiert.

Von seiner Seite aus muss das Wasser des Heizkessels von links durch den Tauscher gelangen und von 
derselben Seite oben durch den Zirkulator hinausfließen.

Der Temperaturfühler wird an der linken Seite des Wärmetauschers in die dafür vorhergesehene Eintiefung 
(am Schwimmbadwassereingang) geschoben.

Um die Schwimmbadwasser-Fließrichtung zu ändern, müssen folgende Schritte durchgeführt werden:

• Schrauben Sie beide dreiteiligen Anschlüsse an der Umwälzpumpe ab und drehen Sie die Pumpe um.
• Entnehmen Sie den Temperaturfühler aus dem Gehäuse in der linksseitigen Vertiefung und setzen Sie 

ihn in die entsprechende Vertiefung an der rechten Seite ein.
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3. ELEKTRISCHE VERKABELUNG
Lösen Sie die 4 Schrauben, um die Verkleidung zu entfernen.

Verbinden Sie die Kabel mit den Anschlussklemmen

•  Roten Draht mit Phase • Blauen Draht mit Neutral • Grüngelben Draht mit Masse

Phase

Neutral

Masse

Filterkontakt  
NO 

Steuerung des 
Wärmetauscher-
Zirkulators zur 
Filtrationspumpe
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Falls kein NO (Normally Open) Kontakt für die Filteranlage vorhanden ist, bitte die beigefügte Brücke verwenden

ACHTUNG! 
Um eine Überhitzung der Klemmen zu vermeiden, stellen Sie bitte sicher, dass die Klemmenschrauben fest angezogen 
sind.

Verbinden Sie den Stecker mit der Buchse.

ACHTUNG!
Die dichtung des wärmetauschers sorgt für die leckdichtheit des heizkreislaufs. Die beiden sicherungsmuttern am körper 
des wärmetauschers dürfen auf keinen kall gelockert werden. Die nichtbeachtung dieser anweisung kann zum erlöschen 
der garantieansprüche führen.

Primärkreislauf
• Der Querschnitt des Primärkreislaufs wird durch die Durchflussmenge des Wassers bestimmt, das in 

den Wärmetauscher fließt. (Beachten Sie die technischen Daten der einzelnen Modelle.)

WICHTIG!
Beim festziehen (bzw. Lockern) der primärkreislauf-verbindungen an den messinganschlüssen des wärmetauschers 
müssen die anschlüsse mittels schraubenschlüssel festgehalten werden, sodass sie sich nicht bewegen können. Eine 
bewegung der messinganschlüsse kann den kunststoffkörper des wärmetauschers beschädigen und zu undichtigkeiten 
führen. In einem solchen fall erlöschen alle garantieansprüche.

  

Sekundärkreislauf
• Der Sekundärkreislauf wird an der Rücklaufleitung – vorzugsweise im Bypass – angeschlossen, nach 

dem Filter und vor den Einspritzvorrichtungen für chemische Produkte.
• Sorgen Sie für einen angemessenen Frostschutz während der Wintermonate und stellen Sie vor allem 

sicher, dass der Sekundärkreislauf jederzeit entleerbar ist (entweder durch ein Entleerungsventil oder 
durch Lösen eines der Wärmetauscheranschlüsse).

4. INBETRIEBNAHME DES WÄRMETAUSCHERS
Nach Anschluss des Hydraulik- und des Stromkreislaufs gehen Sie wie folgt vor:

• Schalten Sie die Filterpumpe ein und vergewissern Sie sich, dass im Hydraulikkreislauf keine Lecks 
vorhanden sind.

• Öffnen Sie die Absperrventile des Heizkessel-Primärkreislaufs.
• Schalten Sie den Wärmetauscher ein. Die digitale Anzeige am Thermostat leuchtet auf, und die Ziffer 

888 blinkt einige Sekunden lang. Anschließend wird die Schwimmbadwassertemperatur angezeigt.
• Stellen Sie den Bedienschalter auf ON.
• Falls die Wassertemperatur unter dem eingestellten Sollwert liegt, leuchtet die Kontrolllampe am 

Schalter, um darauf aufmerksam zu machen, dass die Umwälzpumpe läuft.

Anmerkung : Die Kontrolllampe leuchtet nur, wenn die Umwälzpumpe aktiv ist. Aus diesem Grund ist es 
normal, dass die Kontrolllampe nicht leuchtet, wenn das Schwimmbadwasser die eingestellte Temperatur 
erreicht hat, selbst wenn der Schalter sich in der Stellung ON befindet
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Änderung des eingestellten Temperatur-Sollwerts:

Drücken Sie die Taste SET und halten Sie sie 
(knapp 4 Sekunden lang) gedrückt. Der Sollwert 
wird angezeigt und kann nach Loslassen der Taste 
SET durch Drücken der Pfeiltasten AUF und AB 
verändert werden.

Um die Temperatur zu erhöhen, drücken Sie 
mehrmals die Pfeiltaste AUF, bis die gewünschte 
Solltemperatur angezeigt wird (max. 45 °C). 
Drücken Sie anschließend die Taste SET oder 
warten Sie 10 Sekunden.

Um die Temperatur zu senken, drücken Sie 
mehrmals die Pfeiltaste AB, bis die gewünschte 
Solltemperatur angezeigt wird (min. 15 °C). Drücken 
Sie anschließend die Taste SET oder warten Sie 10 
Sekunden.

Das Symbol der Schneeflocke zeigt den 
ordnungsgemäßen Betrieb der Anlage an.

Einige Sekunden nach Einstellung des Sollwerts wird erneut die Poolwassertemperatur angezeigt.

Anmerkung : Die standardmäßig eingestellte Temperatur liegt bei 15 °C.

5. FUNKTIONSKONTROLLE
Zur Überprüfung der einwandfreien Funktion des Wärmetauschers:

• Schalten Sie den Wärmetauscher einige Male ein und aus, während Sie ganz nah an der Umwälzpumpe 
genau hinhören. Wenn bei eingeschalteter Pumpe ein leises Pfeifgeräusch am Pumpenmotor zu hören 
ist, bedeutet das, dass die Umwälzpumpe einwandfrei funktioniert.

• Legen Sie eine Hand an die Zuleitung und die andere an die Ablassleitung des Primärkreislaufs. Sie 
sollten einen deutlichen Temperaturunterschied feststellen können. Ein fühlbarer Temperaturunterschied 
bedeutet, dass der Austausch zwischen Primär- und Sekundärkreislauf und somit der Wärmetauscher 
einwandfrei funktioniert. Der Körper des Wärmetauschers sollte kühl sein bzw. höchstens so warm wie 
das Schwimmbadwasser.

• In manchen Fällen kann es nach einer langen inaktiven Periode (nach der Wintersaison z. B.) vorkommen, 
dass die Umwälzpumpe nicht startet. Um sie starten zu können, entfernen Sie die Zentralschraube auf 
der Rückseite mithilfe eines Schraubendrehers, um die Rotorwelle offenzulegen, und drehen Sie die 
Welle hin und her. Sobald die Umwälzpumpe startet, können Sie die Zentralschraube wieder einsetzen.

Falls der Wärmetauscher nach der Durchführung der oben genannten Maßnahmen weiterhin nicht 
funktioniert, sind folgende Ursachen möglich:

• Falsche Kalibrierung des Primärkreislaufs (Druckverlust zu hoch)
• Unzureichende Entlüftung des Primärkreislaufs
• Defekter Heizkessel-Hauptthermostat (Wasser im Primärkreislauf nicht warm genug)
• Heizkessel zu klein

Auf der Anzeige erscheint P1, und der Wärmetauscher läuft nicht. Überprüfen Sie die Sensorverbindungen 
oder tauschen Sie den Temperatursensor aus.
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6. ÜBERWINTERUNG
• Unterbrechen Sie die Stromverbindung zu den Zubehörteilen des Wärmetauschers (Umwälzpumpe, 

Thermostat usw.).
• Bereiten Sie die Überwinterung der Filteranlage durch Entleerung der Leitungen vor.
• Entleeren Sie vorsichtig die Leitungen des Sekundärkreislaufs. Seien Sie besonders aufmerksam, 

wenn die Leitungen des Sekundärkreislaufs zwischen Wärmetauscher und Filter außen verlaufen.
• Entleeren Sie den Körper des Wärmetauschers (durch Öffnen des Entleerungsventils oder Lösen eines 

Wärmetauscheranschlüsse).

BESTELLNUMMERN
kW Best.-Nr. Bezeichnung
25 9200200 Wärmetauscher BWT ET-NU 25kW
40 9200400 Wärmetauscher BWT ET-NU 40kW
60 9200600 Wärmetauscher BWT ET-NU 60kW
90 9200900 Wärmetauscher BWT ET-NU 90kW

25 9202200 Wärmetauscher BWT ET-CA 25kW
40 9202400 Wärmetauscher BWT ET-CA 40kW
60 9202600 Wärmetauscher BWT ET-CA 60kW
90 9202900 Wärmetauscher BWT ET-CA 90kW
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7. TECHNISCHE DATEN

Druckabfall Sekundärkreislauf (SCHWIMMBAD)

D
ru

ck
ab

fa
ll 

(m
W

S
)

Durchflussrate Sekundärkreislauf (m³/h)

Druckabfall Primärkreislauf (HEIZKESSEL)
D

ru
ck

ab
fa

ll 
(m

W
S

)

Durchflussrate Primärkreislauf (m³/h)

25 und 40 kW

60 kW

25 kW

40 kW

60 kW

90 kW

90 kW
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- Wärmetauscher BWT 25kW -
Ausgangsleistung in Abhängigkeit der Wassertemperaturen 

von Heizkessel und Schwimmbad

Heizkesseltemperatur (°C)

Le
is

tu
ng

 (k
W

) Poolwasser bei 10 °C
Poolwasser bei 20 °C
Poolwasser bei 30 °C

Poolwasser bei 10 °C
Poolwasser bei 20 °C
Poolwasser bei 30 °C

- Wärmetauscher BWT 40kW -
Ausgangsleistung in Abhängigkeit der Wassertemperaturen 

von Heizkessel und Schwimmbad

Heizkesseltemperatur (°C)

Le
is

tu
ng

 (k
W

)
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- Wärmetauscher BWT 60kW - 
Ausgangsleistung in Abhängigkeit der 

Wassertemperaturen von Heizkessel und Schwimmbad

Heizkesseltemperatur (°C)

Le
is

tu
ng

 (k
W

)

Poolwasser bei 10 °C
Poolwasser bei 20 °C
Poolwasser bei 30 °C

- Wärmetauscher BWT 90kW -
Ausgangsleistung in Abhängigkeit der 

Wassertemperaturen von Heizkessel und Schwimmbad

Heizkesseltemperatur (°C)

Le
is

tu
ng

 (k
W

)

Poolwasser bei 10 °C
Poolwasser bei 20 °C
Poolwasser bei 30 °C
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8.  GRUNDFLÄCHE DES WÄRMETAUSCHERS
M
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 4
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W
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 6
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 9

0k
W

176,6

176.6

30

65

30

85

30

196.1 196.1
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9. GRUNDFLÄCHE DES WÄRMETAUSCHERS MIT ZUBEHÖR
M
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W
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W

131.7
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INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN Y CONSEJOS DE USO
Leer detenidamente y conservar para cualquier consulta ulterior.

Intercambiador de calor
ET - NU25 - ET - NU40 - ET - NU60 - ET - NU90
ET - CA25 - ET - CA40 - ET - CA60 - ET - CA90
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1.  CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Unidad MK1 MK2 MK3 MK4

Primaria °C 90 45 90 45 90 45 90 45
Secundaria °C 25 25 25 25
Potencia kW 27 8 43 12 58 17 95 27

Caudal
Primaria

m3/h
0.72 1.2 1.74 1.8

Secundaria 4.5 5 6.5 11

Conexión primaria Rosca 3/4ʺ
Conexión secundaria Unión hembra de PVC de 50 o 63 mm para pegar

Temperatura de funcionamiento

Agua de la 
piscina de 2 hasta 40 °C

Agua del 
circuito primario de 45 hasta 90 °C

Presión máxima de trabajo
Primaria 2 bars
Secundaria 1.5 bars

2. COLOCACIÓN DEL INTERCAMBIADOR

2.1 Ubicación
• La colocación de un intercambiador se realizará con todas las de la ley, en conformidad con la normativa vigente.
• Con el fin de reducir al máximo las pérdidas caloríficas, se colocará el intercambiador lo más cerca de la caldera. A 

no ser posible, habrá que cubrir eficazmente las tuberias del circuito primario con un calorífugo.
• Los flujos de los circuitos primario y secundario se cruzarán dentro del intercambiador para conseguir un intercambio 

óptimo de las calorias.
• El intercambiador se conectará directamente con el sistema de producción de agua caliente de la caldera. En 

todo caso está prohibido conectar el intercambiador a partir de una red existente (circuitos de radiadores, red de 
producción de agua caliente sanitaria).

• Para sujetar el intercambiador, se utilizará el fondo de la placa del intercambiador en calidad de gálibo para indicar
• los cuatro agujeros que realizar en la pared.

2.2 Conexiones hidráulicas

Desde la caldera

Circuito primario (hacia la caldera)

Intercambiador BWT

By-Pass

Tratamiento 
del agua

RetornoAspiración

Bomba

Válvula

Filtro

Caldera

C
ircuito secund

ario (hacia la p
iscina)

3/4" que atornillar
3/4" que atornillar

Unión de PVC
Ø 50 o Ø 63
que pegar

Unión de PVC
Ø 50 o Ø 63

que pegar

Calentador intermedio

esquema de una colocación
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En su origen, se pensó el intercambiador para un sentido de circulación del agua de la piscina de la 
izquierda hacia la derecha. 

El agua de la caldera debe entrar por el lado izquierdo a través del intercambiador, y salir por el mismo 
lado arriba a través del circulado.

La sonda de temperatura está colocada en el hueco en el lado izquierdo del intercambiador (entrada de 
agua circuito piscina).

Para invertir el sentido de circulación, proceder tal como indicado:

•  Desatornillar las dos uniones de tres piezas del circulador e invertirlo. Volver a atornillar las uniones de 
tres piezas.

•  Sacar la sonda de temperatura del hueco en el lado izquierdo del intercambiador y colocarla en el 
mismo hueco en el lado derecho.

3. CONEXIONES ELÉCTRICAS
Aflojar los 4 tronillos para abrir la tapa

Conectar en la regleta de bornes

• el cable rojo en la fase • el cable azul en el neutro • el cable amarillo/verde en la tierra
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Fase

Neutro

Tierra

Contacto 
de filtracion 

NO Control del circulador 
del intercambiador de 
calor a la bomba de 
filtración

Si el producto no esta equipado con un contacto de filtracion NO, utilizar la derivacion (« schunt ») 
disponible

¡CUIDADO! 
Para evitar posibles calentamientos, conviene apretar con fuerza los tornillos de la regleta de bornes.

Conectar el conectador macho en el conectador hembra.

.

¡CUIDADO!
El empotramiento del intercambiador es la garantía de la impermeabilidad de la calefacción. En ningún caso se 
desatornillarán las dos tuercas del cuerpo de calefacción  bajo riesgo de perder las condiciones de garantía.

Circuito primario
• Se determinará el diametro de alimentación del circuito primario según el caudal de suministro (consultar 

características de los diferentes modelos).

IMPORTANTE
Al apretar (o aflojar) el circuito primario en las uniones de latón del intercambiador, habrá que mantener estas uniones con 
una llave para que permanezcan fijas. Su rotación podría dañar el cuerpo de plástico del intercambiador y provocar un 
escape que anularía la garantía.

  

Circuito secundario
• El circuito secundario se conectará con la boca de impulsión de la piscina, preferiblemente en by-pass, 

despues del filtro y antes de inyectar cualquier producto químico.
• Prever los riesgos de heladas durante los periodos durante los cuales no se  utiliza la piscina (invierno) 

y en particular la posibilidad de vaciar la totalidad del circuito secundario (por el grifo de desagüe en el 
equipo o aflojamiento de una de las conexiones de unión del intercambiador).

2021/07 - Indice de révision : K - Code : 33035CHAUFFAGE ET DÉSHUMIDIFICATION 47/56



4. PUESTA EN SERVICIO DEL INTERCAMBIADOR
Tras realizar las conexiones hidráulicas y eléctricas, seguir los pasos siguientes:

• accionar la bomba de filtración y controlar que no hay ningún escape en el circuito hidráulico.
• Abrir las válvulas de aislamiento del circuito primario de la caldera.
• Suministrar electricidad al intercambiador. El termostato de visualización digital se enciende y parpadea 

indicando “888” durante unos segundos, y aparece la temperatura del agua de la piscina.
• Posicionar el interruptor sobre “Marcha”
• Si la temperatura de la piscina es inferior a la temperatura de consigna, el indicador del interruptor se 

enciende, indicando que el circulador está funcionando.

Nota : el indicador está encendido tan solo si el circulador está funcionando. Entonces es normal que,  al 
alcanzar el agua de la piscina la temperatura deseada, el interruptor quedé engatillado y el indicador esté 
apagado.

Modificación de la temperatura de consigna:

Pulsar la tecla “SET” (menos de 4 segundos) y 
aparecerá el valor del punto de consigna. Será 
posible modificarlo unicamente con la tecla “UP” y 
“DOWN” al soltar la tecla “SET”.

Para elevar la temperatura deseada, pulsar la tecla 
“UP”, pulsando sucesivamente hasta alcanzar la 
temperatura deseada (máximo 45°C), y “SET” o 
esperar unos 10 segundos.

Para bajar la temperatura deseada, pulsar la tecla 
“DOWN” pulsando sucesivamente  hasta alcanzar 
la temperatura deseada (mínimo 15°C), y “SET” o 
esperar unos 10 segundos.

La estrella encendida indica un funcionamiento 
normal.

Al aparecer el punto de consigna deseado, esperar unos segundos para que aparezca la temperatura de 
la piscina.

Nota: El punto de consigna está programado a 15°C.

5. CONTROLES DE FUNCIONAMIENTO
Para controlar que el intercambiador funciona de forma normal:

• Acercarse lo suficientemente del circulador para oir bien y, al  manipular el interruptor “Marcha/parada” 
del intercambiador, se oirá un silbido ligero emitido por el motor, prueba de que el circulador está 
funcionando normalmente.

• Coger con una mano el tubo de entrada y con la otra el tubo de retorno del circuito primario, se tiene 
que notar una diferencia sensible de temperatura. En este caso, es la prueba que existe un intercambio 
térmico correcto entre ambos circuitos primario y secundario y entonces el buen funcionamiento del 
intercambiador. El cuerpo del intercambiador debe estar frío o como máximo tener la misma temperatura 
que la piscina.

• Despues de un paro prolongado del equipo (invernaje) es posible que el circulador no arranque. Para 
desbloquearlo, basta con desatornillar la pieza central con un destornillador, girar el eje en un sentido 
u otro. Cuando el circulador arranca, volver a atornillar la pieza central.

A pesar de estos controles detallados arriba, si persistiera un funcionamiento incorrecto del intercambiador, 
lo podrían causar:

• medidas incorrectas del circuito primario (pérdidas de carga demasiado importantes).
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• Vaciado incorrecto del aire del circuito primario.
• Funcionamiento incorrecto del termostato principal de la caldera (agua del circuito primario no lo 

suficientemente caliente);
• Dimensiones demasiado pequeñas de la caldera.

Si la pantalla indica “P1” sin interrupción y que el intercambiador no funciona: controlar la conexión de la 
sonda o cambiarla.

6. INVERNAJE
• Cortar la alimentación eléctrica en cabeza de línea de los accesorios del intercambiador (circulador, 

termostato...).
• Realizar el invernaje del grupo de filtración vaciando todas las tuberias.
• Vaciar con cuidado las tuberias del circuito secundario, sobre todo si éste utiliza un camino exterior 

entre el intercambiador y el grupo de filtración.
• Realizar el vaciado del cuerpo del intercambiador (por el grifo de desagüe en el equipo o aflojamiento 

de una de las conexiones unión del intercambiador).

TABLA DE LOS CÓDIGOS
Kw Código Designación
25 9200200 Intercambiador BWT ET-NU 25 kW
40 9200400 Intercambiador BWT ET-NU 40 kW
60 9200600 Intercambiador BWT ET-NU 60 kW
90 9200900 Intercambiador BWT ET-NU 90 kW

25 9202200 Intercambiador BWT ET-CA 25 kW
40 9202400 Intercambiador BWT ET-CA 40 kW
60 9202600 Intercambiador BWT ET-CA 60 kW
90 9202900 Intercambiador BWT ET-CA 90 kW
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7. CARATERÍSTICAS TÉCNICAS

Pérdidas de carga en el circuito primario (CALDERA)
P

ér
di

da
s 

de
 c

ar
ga

 (m
C

E
)

Caudal en el circuito primario (m3/h)

Pérdidas de carga en el circuito secundario (PISCINA)

P
ér

di
da

s 
de

 c
ar

ga
 (m

C
E

)

Caudal en el circuito secundario (m3/h)

25 y 40 kW

60 kW

25 kW

40 kW

60 kW

90 kW

90 kW
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- Intercambiador BWT 25 kW -
Potencia restituida según las temperaturas de agua 

de la caldera y de la piscina

Temperatura CALDERA (°C)

P
ot

en
ci

a 
(e

n 
kW

)

Agua de piscina a 10°C
Agua de piscina a 20°C
Agua de piscina a 30°C

- Intercambiador BWT 40 kW -
Potencia restituida según las temperaturas de agua 

de la caldera y de la piscina

Temperatura CALDERA (°C)

P
ot

en
ci

a 
(e

n 
kW

)

Agua de piscina a 10°C
Agua de piscina a 20°C
Agua de piscina a 30°C
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- Intercambiador BWT 60 kW -
Potencia restituida según las temperaturas de agua 

de la caldera y de la piscina

Temperatura CALDERA (°C)

P
ot

en
ci

a 
(e

n 
kW

)

Agua de piscina a 10°C
Agua de piscina a 20°C
Agua de piscina a 30°C

- Intercambiador BWT 90 kW -
Potencia restituida según las temperaturas de agua 

de la caldera y de la piscina

Temperatura CALDERA (°C)

P
ot

en
ci

a 
(e

n 
kW

)

Agua de piscina a 10°C
Agua de piscina a 20°C
Agua de piscina a 30°C
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8.  VOLUMEN MODELOS SOLOS
M

O
D

E
LO

S
 2

5 
kW

 y
 4

0 
kW

M
O

D
E

LO
S

 6
0 

kW
 y

 9
0 

kW

176.6

176.6

30

65

30

85

30

196.1 196.1
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9. VOLUMEN MODELOS PREMONTADOS
m

o
d

e
lo

s
 2

5 
k
W

 y
 4

0 
k
W

m
o

d
e

lo
s
 6

0 
k
W

 y
 9

0 
k
W
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